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Abstract. In the context of globalization, teaching Arabic as a foreign language
requires the adoption of international assessment standards, such as the CEFR.
However, these standards, originally developed on the basis of European languages, do
not account for the structural features of the Semitic languages or the cognitive
characteristics of students in regional educational contexts. Despite existing CEFR
adaptations for Arabic, little research has examined the combined influence of Uzbek-
Russian bilingualism on mastering the Arabic script (Abjad) and overcoming the
graphic threshold. Existing descriptors do not adequately assess competencies at AO—A2
levels under conditions of Arabic diglossia. This paper proposes a three-stage model for
descriptor adaptation, implemented through three stages. First, the model introduces
graphic validation at the A0 level including allographic recognition and basic decoding
skills. Second, a diglossic balance mechanism for register recognition (MSA and
Ammiya) is developed. Third, a methodology for utilizing "lexical acceleration" based
on Arabic-Persian loanwords is described. The empirical component of the study
includes survey results (N=52) and the testing of register validation exercises. The pilot
study confirmed an unvocalized text decoding barrier in 85% of students at the initial
stage. The testing of the proposed methodology showed that utilizing specialized
exercises to develop diglossic awareness is effective: the accuracy of communicative
context recognition among students in experimental groups increased significantly. A
"lexical acceleration" effect (up to 30%) was identified due to the common Arabic-
Persian lexical layer in the Uzbek language. Experimental results showed that register
validation exercises increase the accuracy of context recognition by 25 %. The
legitimization of the Pre-A1 level as a mandatory technological cycle is substantiated.
The findings contribute to the development of linguodidactic theory in the field of
teaching Oriental languages in a bilingual environment. The proposed modification of
descriptors can serve as a methodological basis for improving national educational
standards and creating criteria-oriented tests for the Arabic language in Uzbekistan.
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MMPOBJIEMA BEPU®UKAIIMA YPOBHEWM A0-A2 BJIAJEHUS
APABCKHM S3bIKOM IO IIKAJIE CEFR: TEOPETUYECKHIA
AHAJIM3 U CIIEHUPUKA JECKPUIITOPOB B YCJIOBUAX
Y3BEKCKO-PYCCKOI'O BUWJIMHI' BU3MA

Jluana Jleonuooena bauwesa

Cmapuwuti npenodagamers
V36exckuil cocyoapcmeennwiil yHusepcumenm Mupogvlx A3blKos
Tawkenm, Y36exucman

AHHOTauusl. B COBpeMEHHBIX YCIOBUSX IIOOANM3aMK MpPENoiaBaHue apabCKoro
A3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O TpeOyeT BHEAPEHUS €IUHBIX MEXIYHApOJHBIX CTaHIApTOB
ouenku, takux kak CEFR. OnHako yHuBepcalbHas apXUTEKTypa 3THUX CTaHAAapTOB,
pa3paboTaHHass Ha MaTepuale EBPOINEHCKUX A3BIKOB, HE YYMTBHIBAET CHELMU(UKY
CEMHUTCKOH JMHTBUCTHYECKOW CUCTEMbl M KOTHUTHUBHBIE OCOOEHHOCTH CTYJIEHTOB B
peruoHanbHbIX 00pa30BaTENIbHBIX KOHTEKCTaX. HecMmoTpss Ha Hanuyue ajantauui
CEFR nns apabckoro s3blka, B HAyYHO-METOAMYECKON JHMTEpaType MpPaKTUYECKH
OTCYTCTBYIOT HCCJIEJIOBAHUS, YUHUTHIBAIOLIUE CUHEPreTHUECKOE BIUSHUE Y30EKCKO-
pyCCKOro OMJIMHTBHM3Ma Ha OCBOEHHE apaOckoil rpaduku (abmkana) U MPEooSIeHUE
rpadudeckoro mopora. CyIiecTByIOMIHE IECKPUNITOPHI HE 00ECIEYMBAIOT BAJIHIHYIO
BepU(pUKALMI0O KOMIETEeHIM Ha ypoBHAX AO-A2 B ycnoBusax crneuuduueckoit
muriaoccud. B cTathe mpeiokeHa aBTOpPCKas MOJENb aJanTalud JeCKPUIITOPOB,
peanu3yemMasi uepe3 TpHU dTana. Bo-nepBbIX, BbAeTIeHa rpaduueckas BaluAalus Ha
ypoBHe A0 (ammorpadust u TexHuYeckoe uTeHue). Bo-BTophIX, pa3paboTaH MexaHU3M
JUIIIOCCHOTrO OanaHca Ais pacno3HaBaHus peructpoB (MSA u ammus). B-Tperbux,
OIMCaHa METOJI0JIOTHS UCIIOJIb30BAHMS «JIEKCUYECKOTO ONIEPEKEHUS» Ha OCHOBE apabo-
HNepCUICKUX  3aMMCTBOBAHUH. OMOHUpUYEcCKas YacTb  BKIIOYAET  Pe3yJIbTAThl
anketupoBanus (N=52) u ampoOanuio yNpa)kHEHHH HAa PETUCTPOBYIO BAJIUIHOCTB.
[TunoraxkHoe  MccleOBaHWE  MOATBEPAMIO  Hamuuue Oapbepa  JAEKOAMPOBKH
HEOTJIACOBAHHOTO TekcTa y 85 % CTyIEeHTOB Ha HavaJlbHOM »Tamne. Ampooarus
NpPEUIOKEHHOM METOJUKM I[0Ka3ana, 4YTO MCIOJIb30BaHUE CIIEUATN3UPOBAHHBIX
yIpa)XHEHUH Ha pPa3BUTHE JWUTIIOCCHOW OCBEIOMIICHHOCTH SIBISIETCS I(PPEKTHBHBIM:
TOYHOCTh ~ pAcHO3HAaBaHUS  KOMMYHHKaTHBHOTO  KOHTEKCTa Yy  CTYICHTOB
OKCIIEPUMEHTAIBHBIX ~ TPYI  CYIIECTBEHHO  TOBBICHIAch. BbIiBIeH  3PQeKT
«Jiekcuueckoro omnepexeHus» (10 30 %) 3a cuet obiero apabo-nepcuacKoro mniacra B
y30€KCKOM SI3bIKE. ODKCHEPHUMEHTAIbHO JIOKAa3aHO, YTO BHEAPEHHUE YIpPaXHEHUH Ha
PETUCTPOBYIO BAJUJHOCTH IMOBBIIIAET TOYHOCTh PACHO3HABAaHUS KOHTEKCTa Ha 25%.
OO6ocHoBaHa jerutuMu3anus ypoBHs Pre-Al kak 00s3aTeIbHOT0 TEXHOJIOTHYECKOTO
mukna. [lomyyeHHble pe3ynbTaThl 000TraIialoT TEOPUIO JMHIBOJUIAKTUKUA B 00JIACTH
IpernojaBaHusl BOCTOYHBIX SA3BIKOB B OWiIMHrBajmbHOW cpene. IlpennoxxeHHas
MOIUGUKALMS JACCKPUNTOPOB MOXKET CIYXXHMTh METOJOJIOTHYECKOM 0a3oi s
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COBEpUICHCTBOBAHNS HALMOHAJIBHBIX 00pa30BaTENIbHBIX CTAaHAAPTOB M  CO3JaHUS
KPUTEPHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TECTOB 110 apaOCKOMY SI3bIKY B Y30€KUCTaHE.

KiroueBblie ciioBa: apabckuii si3bik; neckpuntopsl CEFR; ypoBan A0—A2; y306eKkcko-
pyCCKI/Iﬁ GI/I.HI/IHFBI/IBM; JUTIJIOCCHA, ITUHIBOAUAAKTHKA.

BBenenue

B nocnennue ronpl cucreMa BhIcIero o0pa3oBaHus Y30€KUCTaHa aKTUBHO
unrerpupyer Common European Framework of Reference for Languages B
KaueCcTBE YHHMBEPCAJILHOIO MHCTPYMEHTA OINUCAHUSI U OLEHKH S3BIKOBOM
KoMIleTeHIIUU. JIaHHBIA MpOoIecC HANpaBJICH Ha YHU(MUKAIIUIO CTaHIApPTOB
oOydyeHHsT U oOecrneYeHrue COMOCTABUMOCTH PE3yJIbTaTOB TOJATOTOBKH
CHEIUATUCTOB €  MEKIYHApOAHBIMH  TPEOOBAHHSIMHU. Onnaxko
yauBepcanmctckas moaenb CEFR, chopmupoBanHas mpenMyIecTBEHHO
Ha MaTepuaje eBPONEHCKUX S3BIKOB, CTAIKUBACTCS C METOOJIOTHUSCKIMHU
OTPAaHWYCHUSMHU TPU TPUMEHCHHH K S3bIKAM HWHOW THUITOJIOTHYECKOM
IPUPOBIL.

ApalOCckuii  s3bIK TPENCTaBIsACT COOOW CTPYKTYPHO aCHUMMETPHYHBIN
OOBEKT IO OTHOIICHMIO K s3bIKaM, JexamuM B ocHoBe CEFR. Ero
CEMUTCKasi KOpHEBO-Mop(emHass cucTema, HeJaTHHCKas Trpaduka c
JUAKPUTUYECKON BAapUATUBHOCTBIO, a TAK)KE MHCTUTYLIMOHAIM3UPOBAHHAS
JUTIIOCCHS (COCYIeCTBOBaHUE TuTeparypHoil HopMbl — Modern Standard
Arabic (MSA) — u pa3roBOpPHBIX JHUAJIEKTOB) CO3JAIOT CHUTYaIlUIO, B
KOTOPOM MEXaHHMuecKas HJKCTPaNoJsiuus JEeCKPUNTOPOB HaYalbHBIX
YPOBHEH NPUBOAUT K JAMATHOCTUYECKON HETOYHOCTU. OCOOEHHO OCTPO
naHHas mpoOiieMa mposiBisgercs Ha sranax AO0-A2, roe dopmupyroTcs
0a3oBbie Tpaduueckue, (OHETUUECKHE U JIEKCUKO-MOP()OIOTHUECKUE
HaBBIKHU.

B ycnoBusix VY30ekuctaHa ykazaHHas METOJOJOTUYECKAS KOJUTU3HS
YCHOXHSIETCSA (aKTOPOM YCTOMYHUBOIO y30E€KCKO-PYCCKOI'0 OMIIMHTBH3MA.
OOyuaronuecs BXOAST B MPOILECC OCBOEHHUS apaOCKOro s3biKa, oOjajas
JBOSKON  SI3BIKOBOM  MaTpUIlel: TIOPKCKOM 10 MOPGOIOTrHYeCcKo
OpraHu3alMd M CIaBSHCKOW MO (POHETHKO-TpaduyeckoMy ombITy. Takas
KOTHUTUBHAs KOH(uUrypauus nopoxaaer cneuupuueckue 3HQeKTs
A3BIKOBOTO TIEPEHOCA, BKIIOYasi MHTepdepeHino (HoHeM, BapUaTUBHOCTh
rpapeMHOr0 BOCHPUATHS M (EHOMEH <«JIEKCHYECKOTO OMNEePEKEHUsD,
OOyCJIOBJIEHHBII HAJIMYUMEM 3HAYUTEIBHOTO apabo-MepCUCKOro cjosl B
y30eKCKOM s3bIKe. B pesynbrare penentuBHas Y3HaBA€MOCTh JIEKCEM
MOXXET HE COBIaJaTh C MPOJYKTUBHOW KOMIIETCHIIMEH, YTO MCKaXaeT
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UHTEpHpeTauno ypoBH Al—-A2 mnpu HCHONB30BAaHUU CTAHJAPTHBIX
neckpuntopos CEFR.

Hecmotps ©Ha mnosunmonupoBanne CEFR  kak  yHHBepcalbHOTO
dperimBopka [Council of Europe 2020], B HayuyHOH jauTeparype
HEOJHOKPATHO OTMEYaIach €ro €BPOLICHTPUYHAS M JATUHOLUEHTPUYHAs
HarnpaBiieHHoCTh [North 2014; Byram 2014]. B kontekcTe Y30ekucTana u
ctpan  CHI' nmannas mpoOriema paccMaTpUBaeTCs depe3 MpHU3My
MPEEeMCTBEHHOCTH  (PYH/IaMEHTAIbHOM  BOCTOKOBEJIHOW  IIKOJIBI |
COBPEMEHHBIX TPEOOBAHUM K TEXHOJIOTH3ALNKU 00pa30BaHUsI.

MeToi00rH4ecKue OCHOBBI CO3JaHHUSl Y4YEOHBIX MaTepHAIOB HOBOIO
nokojeHus Ha Oaze CEFR B HanuoHanbHOH CHCTEME BBICIIETO
oOpazoBaHusi 3ajmokeHbl B paborax WM. M. Tyxracunora [2021],
MOJYEPKUBAIOIIETO  HEOOXOJMMOCTh  aJalTalluid  MEXKIYyHApOIAHBIX
CTaHAApTOB K JIOKaJIbHOMY OOpa3oBaTeIbHOMY IMPOCTPAHCTBY. Bompockl
oOy4eHHs] WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B YCIOBUSX OWIMHTBH3MA W
UHTEPPEPEHIINH, COCTABISIIONINE SAPO HAIIETO HMCCIEIOBAHUS, HAXOISIT
otpaxkenue B Tpynax A. b. Typcynosa [2022]. [Ipu 3TOM TeopeTnueckas
0a3a uccienoBaHus onupaercs Ha kinaccuueckyro Tpaauunio CHI' mkossl

apaOUCTUKK — B YaCTHOCTH, HA NPHUHIUIBI CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOIO
onucanus s3bika C. A. Ky3pMuHa v TMHrBOAMAAKTHUYECKHE Mojenu B. T
JlebeneBa,  KOTOpbIE  TO3BOJSIOT  BEepU(HULIMPOBATH  apabCKyrO

MOP(GOCUHTAKCUYECKYIO CHEUPUKY, «HEBUIUMYIO» JUIsl CTaHAApTHOU
mkaisl CEFR. Jlnga apaOckoro si3plka NpeINpUHUMAIOTCS MOMBITKH
aJlanTalMy IKaIbl Yepe3 UHCTUTyMOoHanu3anuio ypoBHs Pre-Al (A0) kak
sTamna npeojosieHus «rpadudeckoro mnopora» [Ventura 2018], pazpaborky
JeKcu4ecKkux npoduiiei ¢ yuérom aurioccuu [Soliman & Familiar 2024;
Mohamed, 2023] u wuHTErpanui0 MYJbTHIUAICKTHOTO KOMIIOHEHTa B
cucremy oneHku. B crpanax HOro-Bocrounoit Asum [Musthofa 2022;
Amrulloh 2024] npennoxeHbl MOJAENW, YYUTHIBAIONINE OWIMHTBAIBHBIN
00pa3oBaTenbHbI KOHTEKCT. OQHAKO CYIIECTBYIOUIME UCCIIEIOBAHUS, KaK
MpaBUJIO, PacCMaTpPUBAIOT JTUOO TpoOJeMy aurioccuu, JubO mpoodsiemy
rpaduyeckoro 0aprepa, 100 BOMPOCHI JEKCHUUECKOM cTpaThu(uKaIuu, HE
aHaMU3UpPYysT HMX COBOKYIMHOE BJIMSHHE HAa BepU(UKAIUIO HaYaIbHBIX
YPOBHEHU B YCIIOBUAX JABYSA3BIYHOU CPEIIBL.

Takum 00pa3om, BO3HUKAET HAyYHBIH TPOOEN: OTCYTCTBYET IIEJIOCTHAS
TEOpETUYECKasi MOJIeNb ajanTanuu aeckpuntopoB AO—A2 mns apabckoro
S3bIKa B KOHTEKCTE Y30€KCKO-pYCCKOTOo OWIIMHTBU3MA, YUYUTHIBAIOIIAS
OJTHOBPEMEHHO Tpaduueckuii TOpOr, CTPYKTYPHYIO JIUTJIOCCHUIO W
OWJIMHTBaILHO O0YCIOBICHHBIE 3P(DEKTHI JIEKCUUECKOTO TIepeHoca.
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[lenp HacTosmIed cTaTbu — pa3paboTaTh TEOPETUYECKH OOOCHOBAHHBIC
napaMeTpsl MoAu(UKAIMK JeCKpUnTopoB HadaiabHbIX ypoBHel CEFR,
00ecreunBaOIINe BATUIHYIO BEPUPUKANMIO KOMIETEHIIUH CTYIECHTOB-
¢unonoros Y30ekucraHa npu U3y4eHUN apaOCKOTo S3bIKA.

I[J'I?I JOCTHIKCHHA MOCTaBJICHHOM OCJIN pCIIaroTCA CIACAYIOIIHC 3a1a49n:

® IpPOAHAIM3UPOBATh OrpaHudeHus yHusepcanmuctckon wmonenu CEFR
IPUMEHUTENIBHO K apaOCKOMY SI3bIKY;

® BLISIBUTH BJIMSHUE y30€KCKO-PYCCKOTO OMJIMHTBH3Ma Ha (pOpMUpPOBAHHE
Y UHTEPIPETALNIO KOMIIETEHIINI ypoBHEH AO0—-A2;

e ompeAenuTh (PYHKIHOHAIbHBIE MapaMeTpbl BKIIOYEHHUS IUTJIOCCHOU
OCBEJOMJIEHHOCTH B CTPYKTYpPY YPOBHS A2;

® [PEIIOKUTH HaIpaBJICHUS KOHLIETITYaJIbHOM MOAU(PUKALIMH
JECKPUTITOPOB HaYaIbHOTO JTarla.

«Hecmotpss Ha cymecrBoBaHMe KoHuenuuu Pre-Al il HenaTMHCKHX
rpaUyecKux CHUCTEM, TEKYIIHE MOJENU HE YUMUTHIBAIOT CHEUUPUKY
oOyudeHusi B Y30ekucrtane. ABTOpCKas MO3MUIMS 3aKII0YAETCs B TOM, UYTO
JUIsl y30€KCKUX CTYJIEHTOB YpoBeHb AQ SIBISETCS HE MPOCTO «HYJEBBIM», a
ATariOM MHTEPPEPEHIIMH TPEeX JMHIBUCTHUYECKUX cuUCTEM. B pabote
BIIEpPBbIE OOOCHOBBIBACTCSI HEOOXOIMMOCTH BBEIEHUS «JIEKCHYECKOTO
¢unbTpay, KOTOPBIA pa3AenseT aKTUBHBIA CIOBaph HA OCHOBE OJIM30CTH K
MHTEpHAIIMOHAIM3MaM (4epe3 PYCCKHM SI3bIK) MU 3aMMCTBOBAaHMM (depes
y30€KCKUH S3bIK), YTO IMO3BOJSET YCKOPUTH MPOXOXKACHHE YpoBHEH Al—
A2y.

MeTo10JI0rHYeCKYI0 OCHOBY MCCIENOBAaHUs COCTABIISIIOT KOHILIEITY AJIbHBIN
ananu3 neckpuntopoB CEFR, cpaBHUTENBbHO-COMOCTABUTENIBHBIN OAXO K
HAIIMOHAJIBHBIM M  3apyOCKHBIM MOJENAM aJanTalud, a TaKKe
MHTEPIIPETALNs IMIINPUYECKUX JAHHBIX, IPEICTABICHHBIX B COBPEMEHHBIX
nyonukamusax 2018-2025 romgoB. MarepuanaoM HCCIIeTOBAHUS TTOCTYKUAITU
opunmansueie qokymeHTsl CEFR, HayuHble cTaTbu, AMCCEPTALIMOHHBIE
paboThl U HAalMOHAIbHBIE METOJUYECKHE Pa3padOTKU MO MPENOIaBAHUIO
apa0CKOro s3bIKa B CUCTEME BBICIIET0 00pa3oBaHus ¥Y30eKuCTaHa.

OcHOBHAas 4YaCTh

2.1. Teopernueckue ocHoBanusi CEFR u Tunmosiornueckas cnenuduxa
apadCKoro A3pIKa

Common European Framework of Reference for Languages,
paszpaborannas Council of Europe, npencrapnser coboit ¢yHKIIMOHATHHO-
OpPUCHTUPOBAHHYI0  MOJIEJIb  OMHCAHUS  S3BIKOBOM  KOMIIETEHIIUH,
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peaHa3HAYCHHYIO I 00eCTieueHUsI MEKHAIIMOHAIBHOM COMOCTAaBUMOCTHU
pesynbratoB oOyuenms. Illkama ypoBuedt (A1-C2), nmomosHeHHas B
Companion Volume [2020], cTpykTyprpoBaHa depe3 AeCKPHUITOPHI «can-
do»,  oTpaxarmme  CIOCOOHOCTh  OOyYarolWEerocs  BBIIOJHSTH
KOMMYHUKATUBHBIC 33/1a4M B KOHKPETHBIX COLIUATBLHBIX KOHTEKCTAaX.

HecMmoTpss Ha nexnapupyeMyro yHUBEpcaiabHOCThb, apxutekrypa CEFR
ONMpAaeTCsl Ha psJ HUMIUIMOUTHBIX THIOJOTHYECKUX MIPEAIOCHUIOK,
UCTOpUYECKH C(HOPMUPOBAHHBIX TMPEUMYIISCTBEHHO Ha Marepuase
€BpOIEUCKUX S3bIKOB. K uncy Takux mpearnochlIOK OTHOCSTCS

e HaJUM4YMe€ OTHOCUTEIBHO YCTOWYMBOM rpadeMHO-POHEMHON Oa3bl,
MO3BOJISAOIEH OBICTPO MEPENTH K UTEHUIO U MMCbMY Ha HayaJbHOM 3TaIle;

o (YHKIMOHMpPOBAHHE S3bIKA B paMKax €AMHONM HOPMATUBHOM CHUCTEMbI
0€3 MTHCTUTYLIMOHAJIM3UPOBAHHON BHYTPUCUCTEMHON BapUAaTUBHOCTH;

e IIPCHUMYUICCTBCHHO JIMHCWHAas MOACIIb HAKOIIJICHUA JICKCHUKO-
rpaMMaTHYCCKHUX CPCACTB 110 MCPC MPOABUIKCHUS 110 YPOBHAM.

B ycloBusIX S3BIKOB HMHOW THIIOJOTMYECKONW OpraHU3aluyd JaHHBIC
MPEANOCHIIKH TEPECTAlOT OBITh HEUTPAJbHBIMH M HAYMHAIOT BJIUSATH Ha
MHTEPHPETALUIO YPOBHEN U AECKPUIITOPOB.

I'pajpuyeckass cucreMa M KOIHMTHBHBIA TIrpauyecKuil mopor
ApalOckasi TUCbMEHHOCTh MPEICTaBIsIeT cOO0M abKaa ¢ TMAKPUTUUECKOM
CHUCTEMOM OTJIacOBOK (Xapakar); MUChbMO OCYIIECTBIISIETCS CIpaBa HaJEBO,
Ipy 3TOM B OOJIBIIMHCTBE AYTEHTUYHBIX TEKCTOB KPATKUE TJIACHBIE HE
MapkupytoTcsi. OcBoenue 28 OyKkB, X MO3UIMOHHBIX (OPM, TPUHIIUIIOB
coequHEHUs M 0a30BOIl OrJIacoBKM 0Opa3yeT CaMOCTOSTENbHBIN J3Tall
oOy4eHus1, IPeIeCTBYIOUINI MOTHOLUEHHOMY YTEHHUIO JaXKe MPOCTEUIINX
BBICKa3bIBAHU .

B ominuume OT S3BIKOB C JIATUHCKOW Tpadukoil, Iae MNUCbMEHHAas
JEKOAUPOBKA  PEIKO  CTAHOBUTCS ~ JOMUHUPYIOIIUM  KOTHUTHUBHBIM
¢dakTopom Ha ypoBHe Al, B apaOCKOM KOHTEKCTE BO3HUKAET epaghuyeckuii
nopoe — TiepepaclpesieseHue yuyeOHbIX U KOTHUTHUBHBIX PECYpCOB B
H0JIb3Y OBJIAJICHUS] MCbMOM KaK CUCTEMOM. JTO cMelaeT OajaHC MEXIY
dbopmupoBaHUEM rpaduaeckoit KOMIIETEHIIUH u paHHel
KOMMYHMKAaTUBHON aKTHUBALUEH.

CnenoBarenbHo, neckpuntop Al «MOXET 4YUTaTh OYE€Hb MPOCTHIC
NPEeAJIOKEHHs» B apaOCKOM SI3bIKE H3MEPSIET HE TOJbKO 0a30BYIO
PELENTUBHYIO CIOCOOHOCTh, HO U MPEIBAPUTEIBHO JOCTUTHYTHIA YPOBEHD
rpaduueckoil 1eKoAUPOBKH, KOoTOpbid B apxutekrype CEFR He BbineneH

Foreign Languages in Uzbekistan, 2026, vol.12, No 2 (66), 197-221. 202



Linguodidactics and Method.
Theoretical Description of the Language for Learning Purposes Baisheva D. L.

KaK CcaMOCTOSITeNbHBIA mnapamerp. Bsenenue ypoBHs Pre-Al (AO)
YaCTUYHO KOMIIEHCUPYET JaHHBI pa3pbiB, OJHAKO HE YCTPAaHSAET €ro
MOJIHOCTBIO, MTOCKOJIBKY Tpa)UueCKHii KOMIOHEHT MPOJOJKAET BIHUATH HA
TEMI aJbHENIIEro pa3BUTUS KOMIIETEHLIUN.

@oHoJIOTHYECKAs] ACHMMETPHUS M H3MePHUTEJbHAsl CONMOCTABUMOCTD
doHonoruyeckass cUcTeMa  apaOCKOro  BKJIKOYAaeT  (apUHTaJbHBIE,
M(paTHUYECKUe U TOPTAHHBIE COTJIACHBIC, a TAK)XXE OMMO3MUIMIO JOITUX U
KpaTKuX riaacHbIX. st y30€KCKO-PyCCKUX OMILTUHTOB JaHHBIE (DOHEMBI HE
UMEIOT  MPSAMBIX  SKBUBAJEHTOB, UYTO MPHUBOJUT K  CHUCTEMHOMU
HEUTpAIM3ALMHU PA3IMYMM HA pAaHHUX JTalax yCBOCHHUS.

Ha ypoBusix Al-A2  ¢QoHemarnueckoe  pa3iaMue€HHE  OCTAETCs
HECTaOWJIbHBIM, YTO BIUSET HAa NapaMeTpbl ayJupOBaHUS M YCTHOIO
IPOMU3BOJICTBA. B 3TOM KOHTEKCTE OJJUH U TOT K€ IECKPUNTOP («ITOHUMAET
npocThie (pa3bl U BBIPAKEHUS») MOXKET OTpakaTh pa3iMyarolIuecs IO
KOTHUTHUBHON Harpys3ke IpoIecChl B pa3HbIX s3blkax. TakuM oOpa3om,
JNECKpUNTOP HA4YMHAET M3MEpPATb HECOINOCTABUMBIE  BEJIIMYMHBI, a
CTPYKTYPHO HEOJAHOPOHBIE ONepani 00paboTKH. DTO CTaBUT MO BOIIPOC
CTPOTYIO MEXBSI3BIKOBYI) COIOCTABUMOCTh YPOBHEM.

KopueBass mopdosiorusi m HeJMHEHHAsi OPraHU3alUsA TPAMMATHKHU
ApabOckuii s3bIK XapaKTepU3yeTcs KOpHEBO-MOp(EeMHON opraHusaiueil u
Pa3BETBJIEHHON JIEPUBALMOHHONW CHUCTEMOM, B KOTOPOM JICKCUYECKAS H
rpaMMaTuyecKas uHbopMaIus CTPYKTYPHO B3aMMOCBSI3aHBbI.
dopmupoBaHue TJIAroJbHBIX (OPM U MPOU3BOAHBIX JIEKCEM TpeOyeT
paHHero MOpQoOJOTHYECKOT0 OCO3HAHUA: MOP(OIOrnuecKast KOMIETEHIUS
3/1€Ch HE HAACTPAUBAETCs HAJ JIEKCUYECKOU, & COCTABIAET €€ BHYTPEHHUMU
MEXaHU3M.

Monens CEFR mnpenmnonaraer mocTeneHHoe JIMHEHHOE HaKoIuieHue Gopm
U KOHCTpyKIMil. B apaGckoM ke s3bIke Jake 3JIEMEHTapHOE BIaJeHUE
BpEMEHHBIMU  (opMamMu  TpeArnojiaraeT  NOHMMaHUE  BHYTPEHHEH
Mopdosoruyeckoi Joruku. [Ipu OTCYTCTBUM TaKOTO TOHUMAHUSI 00yUYeHUE
MOXET (OpMaIbHO COOTBETCTBOBATH JECKPUIITOPAM, OJHAKO IapaMeTp
«grammatical control» mpuoOpeTaeT WHOE COAEpPKATEIHHOE HAIMOTHEHHE.
Tem camMbIM BO3HUKAET paCXOXJIEHHE MEXAy (opMaIbHBIM YPOBHEM
BBINIOJIHEHUS U TNIyOMHOM CTPYKTYPHOM KOMIIETEHIIUU.

NHCTHTYIIHOHAIN3HPOBAHHAS JTUTJI0CCHS /| HOpMATHBHAasI
BapuaTuBHOCTh COBpEMCHHBIH apaOCKUK SI3BIK  (PYHKIIMOHUPYET B
YCJIOBUSIX HWHCTUTYLUHOHAIM3UpOBaHHON aurioccun: Modern Standard
Arabic cocyIliecTByeT ¢ pErHoOHAJIBHBIMU Pa3rOBOPHBIMU BapHUaHTaMH,
pa3auuus MEXAYy KOTOPHIMH 3aTparuBaloT (OHETHKY, JEKCHUKY W
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CHUHTaKcUC. Y€ Ha ypoBHEe A2 o0O0yyaloliuecs CTaJKUBAIOTCA C
HEO0OXOJIMMOCTBIO Pa3IMYaTh MUCHbMEHHYIO HOPMY U YCTHYIO pa3rOBOPHYIO
peub.

CEFR ucxomuT W3 OpeANOChUIKA OTHOCUTEIIBHO €IMHONM HOPMaTHBHOM
CHUCTEMBI M  HE  NPEAyCMATPUBAET  CHUCTEMHOIO  PETHUCTPOBOTO
MEePEKIIFOYCHUST BHYTPU OJHOTO S3bIKa Ha HaYaJIbHBIX dTanax. B apabckom
KOHTEKCTE (POPMHUPOBAHUE JIUTJIOCCHON OCBEIOMIEHHOCTH CTAaHOBUTCS
4acThi0 0a30BOM KOMIICTCHIIMH. JTO HM3MEHSET CTPYKTYPYy YCTHOTO
B3aUMOJICMCTBUS M YCIOXKHSET MHTEPHPETALMIO COOTBETCTBYIOIIUX
JIECKPUIITOPOB.

Teopernueckuii BbIBOJA THIIOIOTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU apabCKOTo
s3plka — abmkagHas rpaduka, GoHOIOTHYECKasT aCUMMETpPHs, KOpHEBas
MOp(OJOTUS ¥ HHCTUTYHHMOHAIU3UPOBAHHAS JUTJIOCCUSI — BBISBIAIOT
CTPYKTYpPHOE HANpsHKEHUE MEXAYy YHUBEPCATUCTCKON apXHUTEKTYpOil
CEFR u cemutckoil s3bikoBOi Mojenbio. Ha ypoBusix AO—-A2 naHHble
ocoOeHHOCTH  GOPMHPYIOT  HHYH  KOH(HUTypamuio  HadaabHOU
KOMIIETEHIIMHU, & HE MPOCTO COBOKYMHOCTh YAaCTHBIX TPYAHOCTEH.

B OunuHrBanbHOM Y30€KCKO-PYCCKOM KOHTEKCTE 3TOT THUIOJIOTMYECKUUN
pa3pbiB CTAHOBHUTCS SMIIUPUYECKH H3MEPUMBIM BeiencTBre 3()(exToB
A3BIKOBOTO IepeHoca W uHTepdepeHuun. be3 cucremMHoro yuéra
YKa3aHHbIX (aKTOpPOB B JAECKPUIITOpPAaX U MpPOLEIypax OLICHUBAHUS
MEXBSI3BIKOBAasl ~ CONOCTABUMOCTb  YPOBHEM  OrpaHMYMBaercsa, a
JUAarHOCTUYECKAs BAJIMIHOCTD PE3YJIbTATOB CYLIECTBEHHO CHUKACTCH.

2.2. Apanrauun Common European Framework of Reference for
Languages nns apadcKoro i3blka B MeKIYHAPOAHOH NPaAKTHKeE

BrbIsiBIE€HHBIE ~ TUINOJOTHMYECKWE  OTPaHUYEHUS  YHHBEPCATUCTCKOU
apxutektypsl CEFR  crumynupoBamu  ¢gopMupoBaHue BTOPUYHOM
KOH(UTypalnK IECKPUNITOPOB MPUMEHHUTEILHO K apaOCKOMy s3bIKy. Pedb
UJIET HE O MEXAHWYECKOM IEPEHOCE IIKAJIBI YPOBHEU, a O €€ YaCTUYHOU
pEeKOH(UTYpallK, HAMpPaBICHHON HAa COXpaHCHHE H3MEPHUTCIHHOM
BAJIMAHOCTH Ha HauvajbHbIX 3Tanax (A0-A2). MexayHapoaHas NMpakTHUKa
JEMOHCTPUPYET HECKOJBKO HaNPaBJIECHUN TaKOM aJanTalyu.

1. MacTutynuonanusanusi yposus Pre-Al (A0) B KoHTEKCTE SI3BIKOB C
HEJIATUHCKON MUChMEHHOCTHIO YCHIIMBAETCS TEHACHIMS K (OpMaIbHOMY
3aKperuieHnio ypoBHs Pre-Al kak camMoCTOSATEIBHOTO MOJATOTOBUTEIHEHOTO
stana. Jyis apaOckoro s3bpika JAaHHBIM ypOBEHb (DaKTHUYECKH BBIIIOIHSIET
byHKIUIO ~ W3MepeHuss  rpaduvecKodl  JCKOAMPOBKH W 0a30BOM
dbonernueckoit crabmnuzanuu [Ventura 2018].

Foreign Languages in Uzbekistan, 2026, vol.12, No 2 (66), 197-221. 204



Linguodidactics and Method.
Theoretical Description of the Language for Learning Purposes Baisheva D. L.

B psme mnporpamm mpenonaBaHus apaOCKOTO Kak HHOCTPAHHOTO (B
yHuBepcuteTckux nentpax Epomnbsl u CIIA) Pre-Al onuceiBaercs uepes
OT/ICNIbHBIC can-do statements, PUKCUPYIOIIHE:

. pacrio3HaBaHKE M BOCITPOM3BEICHUE OYKB a0 Kasa;
. YTEHHUE CJIOB C IIOJIHOM OIJIaCOBKOM;
. pa3IMueHKE O3UIMOHHBIX (DOPM COTJIACHBIX.

Tem caMbIM B CTPYKTYpy OLIEHUBAaHHS BBOJMUTCSA JIONOJHUTEIbHBIN
napameTp — rpaduueckas KOMIETEHIIUS KaK MPeIBapUTEIHLHOE YCIOBUE
dbopMHUpOBaHUS PEIENTUBHBIX HABBIKOB. YPOBEHb Pre-Al BBIMIONHSIET HE
TOJIBKO TIOJTOTOBUTEIBHYIO, HO M KaTHOPOBOYHYIO (PYHKITUIO B CHUCTEME
HAYAJIbHOTO OIICHWBAHUSA. DTO YAaCTHYHO KOMIICHCHPYET «TrpadudecKkuit
IIOPOI», OAHAKO OJTHOBPEMEHHO PACIIUPSAET U3MEPUTEIBHYIO apXUTEKTYPY
CEFR 3a npenenbl €€ ncXoaHOW KOH(UTYpaIuu.

2. YacTroTHble W MYJbTHAHAJIECKTHBbIE JeKcuueckne mnpoduam B
UCCIENOBAHUSIX  MOCIEIHUX  JIET  MPEANPUHHUMAIOTCS  TMOMNBITKU
CTPYKTYpPUpPOBaTh JIEKCHYECKMH MUHUMYM ypoBHEH Al-A2 c¢ yuérom
KopHeBoi Mopdosoruu u auriaoccuu. B pabore Soliman & Familiar [2024]
npeajaraeTcsi MyJbTHIMAJIEKTHBIA YacCTOTHBIA NpOo(HIIb, BKIHOYAIOUIUN
400-500 equnun aias Al u 800-1000 gus A2, ¢ aKIIEHTOM Ha 4aCTOTHBIE
KOpPHU 1 0a30BbIE CII0BOOOPA30BATEIbHbBIC TATTEPHHI.

Takoi moaXo ] OTpaXkaeT MHYIO OPraHU3aLUI0 JIEKCUYECKOW KOMITETEHIIUU:
B apaOCKOM s3bIKE CIIOBapHBIA 3amac  CTPYKTYpUpyeTcs 4epes
MOpP(OJIOTUYECKHE CEMEHCTBA, a HE HCKIIOYUTEIHHO Yepe3 aBTOHOMHBIE
eauHulbl. DopMUPOBaHUE JIEKCMYECKOW 0a3bl Mpearoiaraet paHHee
Mopdomoruueckoe oco3Hanue. Tem cambiMm nekcnueckuiit mapamerp CEFR
CMEIIAETCs OT KOJMYECTBEHHOTO HAKOIUICHHWS €IWHUL] K OCBOCHHIO
MPOJAYKTUBHBIX MOP(POJIIOTHIECKUX CXEM.

ODHOBPEMEHHO  BKJIIOUEHHE  DJIEMEHTOB  Pa3TOBOPHBIX  BapUaHTOB
HaIpaBJIeHO Ha (OPMHUPOBAHUE IUIIIOCCHON ocBenoMiIEHHOCTU. OmHAKO
nucbMeHHass HopMa (MSA) u nuanexkTHas JEeKCMKa B OOJBIIMHCTBE
CIy4aeB OCTAlOTCS METOAMYECKH pa3BEIEHHBIMH, UYTO HE YCTpaHSET
MOJIHOCTBIO MPOOJIEMYy BHYTPUCUCTEMHON HOPMATUBHON BApUATUBHOCTH.

3. AnanTupoBaHHble (ppeiiMBOPKH U nepepadoTka JecKpunropos B
psaae uccnepoanuil npemnaratorcas CEFR-based curriculum frameworks
Uit apaOCKoro  si3blka, B KOTOPBIX  JecKkpuntopsl  Al-A2
nepeocMbiciuBaoTcs ¢ yuérom cnenupuku Modern Standard Arabic
[Mohamed 2023]. AKIIEHT ITIEpEHOCUTCS Ha:
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¢ OCBOEHHE 0A30BBIX IIAroJIbHBIX PopM (MAIHN, MyaapH‘);
e DJIEMEHTAapHbIE IPEIJIOYHBIE KOHCTPYKIINH;
e Ppa3IMYECHUE NUCBMEHHON HOPMBI U YCTHOM PEYH.

B mnonoOHbIX (peiiMBOpKax BBOASTCS JONOJHUTENbHBIE WHIUKATOPBI,
CBA3aHHBIE C JUTJIOCCHOW KOMIETEHUMEeH (Hampumep, paclio3HaBaHUE
paznmuuuid Mexay MSA U pa3srOBOPHBIMH BapHWAaHTAMU B IMPOCTBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYyalMsX). OTO CBUAETEIBCTBYET O CTPEMIICHUU
BCTPOUTH PErUCTPOBOE U3MEPEHUE HENTOCPEACTBEHHO B LKAy YPOBHEH.

WHcTUTyIMOHAbHBIE HMHCTPYMEHTBHI, Takue Kak Arabic Language
Proficiency Test (ALPT) u conocraBnenue mwkain American Council on the
Teaching of Foreign Languages—CEFR, Takxxe IE€MOHCTPUPYIOT MOMIBITKY
corjlacoBaTh apalCKyto crenuduKky ¢ 00IIeeBpONeicKoil paMKoil. YpOBHHU
Novice Low/Mid/High cootHocsitcs ¢ Pre-Al-Al u mpenycmaTpuBaroT
OTIENBHBIN 3Tan GpoHeTHkKo-rpaduyeckoi cradbunuzauun. OgHako 0a3oBas
JIOTHKA IIKAJIbI COXPAHSAETCs, a aJanTalus HOCUT KOPPEKTUPYIOIIUH, a HEe
PEKOHCTPYKTUBHBIN XapakTep.

Orpannuyenus CYLIECTBYIOLIUX aJanTauuu. Hecmotps Ha
3HAUYMUTENBHBIM  IIPOTpecc, OOJBIIMHCTBO  pEUIEHUH  OCTarTCs
¢parmentapubiMu. OHu (okycupyroTcs 1100 Ha rpaduueckoMm Oapwepe,
aub0 Ha JIEKCMYECKOW cTparudukanuu, Ju00 Ha JUTJIOCCUU, HO PEIKO
paccMaTpuBalOT COBOKYIHOE BIHUSHUE OJTHX (DAKTOPOB Kak EIUHYIO
TUIIOJIOTUYECKYI0 KOH(UTYpALIHUIO.

Kpome TOro, mpakTHUeCKH OTCYTCTBYIOT JCCKPHIITOPHI, CIICIHATLHO
aJanTUPOBAaHHBIE K OWJIMHTBAIBLHBIM 0OO0pa3oBaTEIbHBIM KOHTEKCTaMm. B
YCIOBUSIX Y30€KCKO-PYCCKOTO OMIMHIBU3MA HAOII0IA€TCSl COUETaHUE:!

e JICKCHYCCKOI'O OIICPCIKCHUSA 3a CUET apa6o—nepcnz[01<oro Iracrta B
y36CKCKOM SA3BIKC,

o (onernueckoli  WMHTEpEpEHIMH, CBSI3aHHOM C  OTCYTCTBHEM
(bapuHraabHbIX U 3M(GATUUECKUX COTJIACHBIX;

e DPa3IMYHON CTENMEHW TpaduuecKol NPHUBBIYHOCTH (KUPHUIUIALA VS
apaOCkuii a0xKan).

B coBokynHocTHM JaHHBIE MapamMeTpbl (HOPMUPYIOT ACUMMETPUUHYIO
CTapTOBYIO  MO3ULMIO OOYy4YarIIMUXCsA, KOTOpas HE  ONMCBIBAECTCS
crangaptHbiMu  eckpuntopamu CEFR. TeM caMbIM THUNOJOTMYECKUA
paspblB  IPUOOpPETAaeT SMIUPUUYECKOE H3MEPEHUE U HEMOCPEICTBEHHO
BIIMSET HA UHTEPIpEeTauio ypoBHEH AO—A2.
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IIpoMexyTOUHBI BBIBOA MexayHapoaHas IPAKTHUKA JAEMOHCTPUPYET
nepexon ot yHuBepcanuctckoro npumenenuss CEFR k ero usactuunoit
amanTtanuu A apaOckoro si3bika. OIHAKO CYIIECTBYIOLIHME MOJENU HE
00pa3yloT €IMHOW COIIACOBAHHOW CHUCTEMBI JECKPUITOPOB, CIOCOOHOM
OJIHOBPEMEHHO YUYUTHIBaTh Ipaduueckyro cnenupuky, MOppoIorHuecKyro
OpraHM3alMIo, TUTTIOCCUIO U OMIIMHTBaIbHBIN (aKTOP.

OTo  yKa3plBaeT Ha  HEOOXOJMMOCTh  Pa3pabOTKM  KOHTEKCTHO-
yyBcTBUTENbHOM Bepcuu CEFR-meckpumntopoB mis apaOCKoOro si3bika B
OWJIIMHTBaJbHBIX O00pa30BaTEIbHBIX CpElax, T/ THUIIOJOTHYECKUE W
COI[MOJIMHTBUCTUYECKUE MapaMeTpbl B3aUMOJEHUCTBYIOT CUCTEMHO, a HE
W30JIMPOBAHHO.

2.3. PeruonagbHble MoOAeJH O0y4dyeHHsi apadCKoOMy f3bIKY B
OMJIMHIBAJILHBIX KOHTeKCTaX (Ha npuMmepe Unnone3nu u Maunaiizun)

Omneir crpan FOro-Bocrounoit Aszuu, rae apaOCKuil s3bIK HM3Yy4yaeTcs B
YCIOBHUSX  YCTOMYMBOIO  HAlMOHAIBHO-A3BIKOBOTO  OWJIMHIBH3MA,
npenacTasiigeT ocoOblil nHTEpec i aHanu3a agantauud CEFR B y30ekcko-
pycckom koHTekcte. B Unnone3nn n Manaiizuu apabckuii UHTErpUpOBaH B
o0pa3oBarenbHble CUCTEMBI 4Yepe3 TPaJAUIMOHHBIE HCIAMCKHE IIIKOJIbI
(pesantren), ynuBepcuterckue mporpammbl (IAIN/UIN, USM, UIAM) u
roCyJlapCTBEHHbIE CTaHAApPTHl. [IpH H>TOM HAllMOHANBHBIE SA3BIKH —
WHJIOHE3UHCKUN U MaJTalCKUi — (DYHKIIMOHUPYIOT Kak 0a30BbIe MaTPHIIGI,
co3/1aBasl MapajuleNu € Y30€KCKO-PYCCKMM OWJIMHIBU3MOM: Hajlu4ue
TIOPKCKO-MYCYJIBMAHCKOIO ~ JIEKCMYecKoro  ¢oHjaa,  (oHeTHueckas
uHTepdepeHIsT 1 HEOOXOAUMOCTh PErUCTPOBOTO MEPEKIIOYCHUS] MEKITY
Modern Standard Arabic (MSA) 1 pa3sroBOpHbIMH BapHaHTAMH (aMMHMIis).

1. Hupone3smiickas moaeab IlpenogaBanue apaOCKOro codyeTaeT
TPAJUIIMOHHYIO pesantren-mpakTUKy U COBPEMEHHYIO) YHUBEPCHUTETCKYIO
cucremy. MccnenoBanus nociaeaquux JeT nokaseiBatoT aaantamnuo CEFR k
MeCTHBIM ycaoBusM [Musthofa 2022]. OcHOBHBIE 3JIEMEHTHI:

o JlurnoccHass OCBEIOMIIEHHOCTb: yXke€ Ha YpoBHIX Al—A2 cTylIeHTb
yuarcsi paznuuatb MSA (mis urenuss KopaHa M TEKCTOB) M 3JIEMEHTHI

UHJIOHE3UNCKO-apabCcKoro KOJI-CBUTUHHIA B ITIOBCETHEBHOMN
KOMMYHUKAIIAH.

o Jlexcuueckuii TpaHcdep: apabo-nepcuICKO-UHIOHE3UNCKHE
3auMcTBOBaHus (salat, kitab, masjid) ciaykat «MOCTOMY ISl IEGKCUYECKOTO
OMEpEeKEHUss — AaHAJIOTMYHO apabo-MEepCUACKOMY IUIACTy B Y30€KCKOM
SI3BIKE.
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o Pacmmpenneie peckpuntopel A2: «MOXET IIOHAMAThb IPOCTHIE
penurno3ubie Gopmyiasl B MSA UM uX SKBHUBAJEHTHI B Pa3rOBOPHOM
pPETUCTpe», «MOKET HCIONb30BaTh 0a30BbIE NPUBETCTBUS U (POPMYJIBI
BEKJIMBOCTH B JIBYX PETUCTPax».

Takum  oOpa3om,  JIEKCHMYECKMHI M PETUCTPOBBIA  TpaHchep
MHCTUTYLIMOHAJM3UPYETCS  KaKk  [eJaroruuecKkuil  pecypc, a  He
paccMaTpuBaeTcs Kak moOouHbIi 3¢ PexT OuIMHrBU3Ma.

2. Manaiizniickas Moaeab B Manaiizun apaOckuid  BKJIIOYEH B
HallMOHAJIbHBIE 00pa30BaTelibHbIC CTAaHAAPTHl (Jawi-CKpUINT, HCIAMCKUE
OpeIMeThl B IKOJIax, Iporpammbl B yHuBepcutetax USM, UIAM).
Oco6ennoctu aganraiuu CEFR [Amrulloh 2024]:

o [logroroButenpHbiii MoOmyns AO-Al ¢ Jawi-UCBMOM CHUXKaeT
rpaguUecKuil Mopor, y4UThIBash HETATHHCKYIO MUCBMEHHOCTh M CBS3b C
MAJIANCKUM S3BIKOM.

o PeructpoBas  xommereHuus:  Aeckpuntopel A2 (QUKCHUPYIOT
BO3MOXKHOCTb IEpPEKIOUeHus Mexay MSA u manaiicko-apaOCKuMu
(dopMynaMu B peITUTHO3HBIX U OBITOBBIX CUTYAILIHSX.

o bununrBaneuenii 3¢dext: 3aumctBoBaHus (kitab, masjid, solat)
YCKOPSIOT JIGKCHUECKOE Pa3BUTHE, HO TPEOYIOT KOppeKIUU (HOHETUUECKOM
uHTepdepeHrn (0TCyTCTBUE (hapUHTAIBHBIX U 3M(ATHIECKUX COTJIACHBIX
B MajaliCKOM).

Ora MOAENb JEMOHCTPUPYET YCIEUIHYIO HMHTErpaluio Ipaduyeckoro,
(POHETUYECKOTO U  JIEKCUKO-PErMCTPOBOIO  KOMIIOHEHTOB, COXpaHss
u3MepurenbHyto BanuaHoctb CEFR-neckpunropos.

1. CpaBHUTEJIBHBIH aHAJIH3 € Y30eKCKUM KOHTEKCTOM
CxoxucTBa:

e JIEKCHYECKOE OIEPEkKEeHHE 3a CUET apabo-1epCcHICKO-TIOPKCKOTo (hoHa;

o (onernmueckas  wHTepdepeHUs  (OTCYTCTBHE  TOPTaHHBIX |
SM(aTUIECKUX COTJIACHBIX);

e HEOOXOIMMOCTbH JIUTJIOCCHON OCBEIOMIIEHHOCTH YKe Ha YpoBHE A2.
Paznmuuus:

o B WNHpnonesun m Manaii3zun rpaduyeckuii Mopor YaCTUYHO CMSATYEH
Tpaauuuei Jawi 1 UCronb30BaHUEM JIATUHCKOM Ipauky B HAIMOHAJIbHOM
A3blKe; B Y30ekucraHe Kupuwiimdeckas Oa3a co3maér Ooiiee pe3kuid
KOHTPACT ¢ apaOCKUM a0pKaaoM;
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e PEryJISITUBHAasT MOTHBALMA: NPEUMYIIECTBEHHO penuruosHas B IOro-
Bocrounoit A3zuu, puiionoruyeckas 1 BOCTOKOBeAUECKasi B Y30€KUCTaHE.

Ob6e w™opmenu mokasbiBaloT, uro amanrtaius CEFR x apabckomy B
OUITMHTBAJILHBIX KOHTEKCTaX BO3MOXKHA M 3(pPEeKTUBHA MPU KOMIUIEKCHOM
y4éTe THUIOJIOTUYECKOW CHEHU(PUKN s3bIKA M COIMOJIHMHTBUCTUYECKOTO
O9KTpayHIa 00yUYaOIUXCsl.

IIpome:xkyTouHblli BbIBOA. Pernonaneueie wmoaenu HWHaoHe3nn wu
Manaii3zum MoATBEPKAAOT BO3MOKHOCTh ycnemHon amantauun CEFR k
apabCKoOMy SI3bIKY B OMJIMHTBaJIbHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX cpenax. Bmecre ¢
TEM  OTCYTCTBHE€  YHU(UUHUPOBAHHON  MEXKIYHApOJHOM  CHCTEMBbI
JECKPUIITOPOB, YUYUTHIBAIOUIEH COBOKYIHOE BJIUSHUE TpapuyecKoro
nopora, KOpPHEBOM MOPQOJIOTHH, AWTJIOCCMM W  OWUJIMHTBAIBHOTO
TpaHcdepa, COXpaHSIE€T  aKTyaJbHOCTh  pa3pabOTKU  KOHTEKCTHO-
gyBcTBUTENIbHOU Bepcuu CEFR miist y36ekcko-pycckoit 00pa3oBaTebHOM
cpeabl. YpoBHu AO—A2 B Takoll BepCHUU JIOJKHBI OTpa)xaThb PEaIbHYIO
CTPYKTYpy HadaJbHOW KOMIIETCHIIUM, BKJIOYas Tpaduky, (HOHETHUKY,
MOP(OJIOTHIO U TUTJIOCCHUIO, & HE TOJIBKO (pOpManbHbIE can-do moKa3aTeiu.

Jlns HarnsgHOTO OO0OCHOBaHUSI aBTOpPCKOWM Moaudukaruu B Tabmwuie 1
NpEeACTaBICH KOMIIAPATUBHBIM aHAIU3 CYNIECTBYIOIIUX IMOJIXO0J0B K
agantamuu CEFR.

Taoauna 1

Cpasnenue aoanmayuti CEFR onsa apabckozo sizvika na yposusax A0—A2

Ilpennaraemas
PeruonanbHbie
CranaapTH MexayHapoaHble MoesH Moaupuxanus
Acnekr blii CEFR ajanrauuu s JJ1s1 y30eKCKo-
(A1-A2) apadckoro (Mnnonesus / CCKOro
P Maunaiizust) py
KOHTEKCTA
OO6s13aTenbHBIH
Monayns Jawi+ A0 ¢ akmeHTOM
Bsenenue ypoBHs
[Ipennonaraercs Pre-Al (AD): HCIOJH30BAaHNE HA KOHTpacT
I'padpnyeckas copMupoBaHHas ) JIATUHCKOM KUPUILINLIA—
ocBoeHUE abpKana,
KOMIIeTeH M JIaTUHCKAas OITACOBOK rpaduKu KaK adxa u
rpaduueckas 6aza i MEPEXOHOTO (dhopmupoBanue
MO3UIIMOHHBIX (POPM .
WHCTPYMEHTA rpaduveckoi
JICKOTUPOBKHU
CucremHas
N Koppexuust
VYuér ropraHHbIX, pabora c
NIPOU3HOLIEHUS o
IMQATHUECKHX, . uHTepdepeHIrei
c omnopoil Ha
Ilonumanue (bapMHram)me MaﬂaﬁCKO y36eKCKO-
dDoHeTHKA MPOCTHIX (hpa3 mpu COTJTACHBIX; . pyccKkoit
. ., WHIOHE3UICKY
MEIJICHHOH pedn OTIICNBHBIA  3Tal dhoneTHKH
OHETUYECKOM CAYKITUSL
¢ (oHeTnIecKyIo (peaysay
crabmim3anuu (hapUHTATBHBIX,
cucTeMy
OTJIyIICHUE
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CranaapTH
piii CEFR
(A1-A2)

AcnekT

500-800 emguHu,
MIPEUMYIIIECTBEHHO
JIMHEHHOE
HaKOIJIEHHE

Jlekcuka

TTocnenoBsate
JILHOE
OCBOCHHE
¢dopm B
JIMHEHHOMN
MIpOTrpeccuu

I'pammaTuka

Jduraoce CrenuansHO
us / HE
peructp BBIJIEIIAETCS

MexnyHapoaHblie
ajanTauuu J1Js
apa6ckoro

400-500 (A1) /
800-1000 (A2)
€IMHNULL; YYET
KOPHEBBIX
MaTTEPHOB U
JaCTOTHOCTH

Pannee
MOp(HOIIOTHIECKOE
OCO3HaHHE KOpHEH
U MoJeJIei
CII0BOOOpa30BaHU
s

OCBEIOMIIEHHOCTD
0 MSA vs ammuiis
Ha ypoBHE A2

PernonajbHbIe

MO/IeJH
(Mupone3us /
Manaiizus)

Wcnons3oBanu
e apabo-
MaJIaCKUX
3aMMCTBOBaHHUH
Kak
JIEKCUYECKOTO

pecypca

dokyc Ha
0a30BBIX
TJIaroJIbHBIX
¢dopmax +
perucTpoBas
nuddepeHImant
ust

dopMupoBaHue
HABBIKOB
PETHUCTPOBOTO
TIEPEKITIOYCHUS
(penuruo3HkII
/ OBITOBOM
KOHTEKCT)

Hpeanaraemas

Moaudukanus

IJ1s1 y30€eKCKO-
pycckoro
KOHTEKCTa

M }aTHIECKHX)

Jlekcuueckoe
onepexenue (+20—
30 %) 3a cuér
apabo-
MEPCUICKOTO
(dhoHIa y30eKCKOT0O
sI3bIKA [IPU
KOHTpOJIe
CEeMaHTHYECKUX
pacxoxKJIeHU!

Hemunerinas
TIPOTPECCHS C
y4éToM
KOPHEBOI1
JIOTUKU 1
OMJIMHIBaJILHOTO
MOPQOTOTHIECK
OT0 KOHTPOJIS

BBenenue
JECKPUTITOPOB
pEerucTpoBoi
KOMIETEHINH Ha
A2 ¢ yuétom
PeAUrno3HOM 1
aKaJIeMUYEeCKOM
MOTHBaLIMH

HpnMeanue: COCTAaBJICHO aBTOPOM Ha OCHOBC aHaJIn3a

ncTouHuKoB 2018-2024 rr.

[IpennokenHass HamMu MoAU(PUKAIIAA HAXOAUT OTPAKEHUE B KOHKPETHBIX

JECKPUTITOpax KommeTeHun (can-do
TpaHchopmaIus

MPOJIEMOHCTPUPOBAaHA

statements).
TpeOOBaHUM

B TabOmuue 2

CEFR

INPUMCHUTCIIbHO K HABBIKAM ayJIUPOBAHUA, YTCHUA, ITIMCbMA U TOBOPCHU B

paMKax aBTOPCKOU MOJEIH.

Ta0auna 2

Tpancghopmayus oeckpunmopos can-do statements 013 yposnet A0—A1

HaBbik

Yrenue
(Reading)

TI'no6anbHBIH
neckpuntop CEFR
(A1)
ITornmaeTr
KOPOTKHUE,
TEKCTBI H
HMeEHa.

OYCHb
MIPOCTHIE
3HAKOMBIE

MoauguuupoBaHHbIH
AecKpunTop (ABTOpcKasi
Mo/eJib)
CrocobeH  neKoAnpoBaTh
abmkan 0e3  OrJIacoBOK,

HCIIOJIB3YS
Mopdonornyeckoe
MIPOTHO3WPOBAHNE KOPHSI.

IMpakTHyeckoe
NpUMeHeHue (J1J1s
npernoaaBaTeJis)
Orenka HaBbIKa

BOCCTaHOBJICHUS
[JIACHBIX Ha OCHOBE
rpaMMaTHYECKUAX
Mojenel (Ba3HOB).
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IIncemo MoxeTt Hanucarthb | eXHUYECKU Brnajgeer KoHTpoJib
(Writing) OTKPBITKY, 3allOJHUTH aiiorpadue, HaIlpaBJICHUS
JIMYHBIC JTaHHBIC. IIPE010JIeBast IIUCbMa u
uHTepdepeHuo MIPaBUILHOCTH
KUPHJUIMYECKOTO MUCbMa.  COCIMHEHHsI rpadem
Ha stane AOQ.
AyaupoBaHue ITonumaet npocteie  Paznuuaer TectupoBaHue  Ha
(Listening) ¢pasbl Ipu MeUIEHHOH  (OHOJIOTHYECKHE pasinuyeHue
peun. OTIIO3HULIUH MUHHMMAJBHBIX —Tap
(amdaTnaeckue 3BYKOB (HAIp. cad |
COTJIaCHBIC), KPHUTUYECKH CUH).
BayKHBIE JJIS1 CMBICIIA.
I'oBopenne Ucnons3yer mnpoctsle JleMOHCTpUpyeT Brenenue
(Speaking) ¢bpaspl TSI OMHUCAHUS  AWTIIOCCHYIO 3JIEMEHTOB
OKpY>KEHHUS. OCBEJIOMJICHHOCT, pEerucTpoBoi
pacrio3HaBas pasHHIly KOMIIETCHLUH  YyKe
Mexny MSA u 06a3oBoil Ha HaYaJIbHOM

aMMUEN.

oTarie.

IIpakTHYecKuil BLIBOJ

AHanu3 JaHHBIX TaOMMI MOKa3blBaeT, 4To ypoBHU A(O—-A2 B y30€KCKO-
pyccKoii  o0pa3oBaTelibHOM cpele JODKHBI OTpakaTb HE  TOJBKO
(opManbHblE KOMMYHUKAaTUBHBIE IIOKa3aTelIM, HO M CIEUU(DUUECKYIO
CTPYKTYpPY HayaJbHOM KOMIIETEHIIMH. OTO IO3BOJISIET IPENOJABATEII0
Oonee TOYHO BepuU(UIMpPOBATH IpOrpecc  CTYAEHTa, YYHUTHIBas
«rpaguuecKuii Mopor» M UCHOJb3YS JEKCHUECKUH PECypc POAHOIO S3bIKA
KaK MHCTPYMEHT MHTEHCU(DUKAUU O0OYUEHUS.

2.4. DMnupuYecKre OCHOBAHUSA MCCIEI0BAHUS.

st BepuduKaly TEOPETUUECKUX TOJIOKEHUN 0 «rpapUUIecKOM MOPOTe»
U JICKCUYECKOM OMNEPEeKCHUH HaMu ObUIO TIPOBEICHO MUJIOTAKHOE
AHKETUPOBAaHWE  Cpeau  CTyAeHTOB  1-3  KypcoB  Y30EKCKOro
rOCyJIapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA MHPOBBIX A3BIKOB (N=52). Amnkera
BKIIFOYasia 10 BOMpOCOB, CTPYKTYPUPOBAHHBIX MO 4 MIKajgaMm: rpaduyeckas
CJIO’KHOCTb, JIEKCHUECKas y3HaBAeMOCTb, (hoHeTUUYeCKass MHTEephEpEeHIIUS U
JUTJIOCCHAs! OCBEOMIIEHHOCTD (cM. [Ipunoxxenue 1).

Pe3ynbTaThl Onpoca moka3aiu CIeAyIOIINe KOPPEIIsIIuu:

85% pecnoHAEHTOB OMNpeAeIIN «UTeHHe 0e3 OrJIacoBOK» Kak
OCHOBHOU Oapbep Ha ypoBHE Al, 4yTO MOATBEpPkKIAET HEOOXOIUMOCTh
BbIJIeTICHUS rpadUuecKoil KOMIIETCHITUU B OTAEIbHBIN Tapamerp.
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72% CTyHEHTOB C Yy30EKCKUM SI3BIKOM OOY4YeHHUS OTMETHJIN
OTHOCUTEJIBHYIO JIETKOCTh B YCBOCHUHW HCIAMCKOW M aKaJeMUYECKOM
nekcukH (3PPEKT «JIEKCUYECKOTO OTEPEIKECHUS ).

78% pecrioHIeHTOB Ha YpoBHE A2 OCO3HAIOT HAJIMYHME JUTIIOCCUU,
OJIHAKO HCIIBITHIBAIOT 3aTPY/IHEHUS MPU BBIOOPE PErUCTpa B PEATbHBIX
CUTYyaIUsIX OOIICHUS.

90% OWIMHIBOB MOATBEPAWIA HATMYUE YCTOMYMBON MHTEpPEpEHIINN
MpH pa3inyeHuu (HoHEM, HE UMEIOLIUX AHAJIOTOB B POJIHOM SI3BIKE.

[losmydyeHnHble JaHHBIE JIETJIM B OCHOBY YTOYHEHHUS IapaMETPOB
JECKPHUIITOPOB, MPEJCTAaBICHHBIX B Tabmulie 2.

2.5. IIpakTHyeckas peaju3anus 1 MeTOAUYECKHE PEKOMEHIALNH

[lepecMOTp  CTPYKTYpBHI  JECKPUIITOPOB TpeOyeT COOTBETCTBYIOIIUX
U3MEHEHU B Tefarormueckoi mpaxkTtuke. [IpakTudeckas 3HAYMMOCTH
UCCJIEIOBAHUSI 3aKJIFOYAETCS] B BO3MOKHOCTU MHTETpAIUU «Trpaduueckoro
UKJIa» U «IUTJIOCCHOW OCBEIOMJIEHHOCTHY B MOYPOUHOE IIJIAHUPOBAHHUE.

1. Meronuueckre peKOMEHJAlMK N0 W3MEHEHUIO IIaHa ypoka (ypOBEHb
Al)

TpaauIMOHHBIN IUIaH ypoKa, OPUEHTUPOBaHHbIA Ha craHAapTHbli CEFR,
00BIYHO MIEPEXOJIUT K KOMMYHUKAIMU (AuanoraMm) yxe Ha rnepBom 3tane. B
npeajiaraeMoil  MOJACNU IS TPEOJOJICHHS «TpaUUecKoro IMmoporay
MPETOoIaBaTeNI0 PEKOMEHAYETCS TPaHCHOPMHUPOBATH CTPYKTYPY 3aHITHS
cleAyoIUM 00pa3oMm:

Jran «I'papuyeckont CTA0OMITH3 AU (BMecTO ObICTpOU
KOMMYHUKalMK): TmepBble 15-20 MHHYT ypoka OTBOJATCS HE Ha
3ayuuBaHue (ppas, a Ha yIPaKHEHUS 110 aJUToTpadum.

JleiictBue mpenonaBarens: Vcmonp30BaHue 3aaHuii Ha TpaHCHOPMAIIHIO
OykB (M3 M30JUPOBAHHOU (OPMBI B CPEIMHHYIO/KOHEUHYIO) B CIy4ailHBIX
OyKBOCOYETaHUAX. OTO MHUHHUMHU3UPYET KOTHUTUBHBIM CTpecc TMpu
Nepexo/ie K YTCHUIO peabHbIX CJIOB.

ITan «BepOﬂTHOCTHOFO ACKOJIHUPOBAHUN . BMCCTO YTCHU A
OrjJ1IaCOBaHHBIX TCKCTOB BBOANTCA pa60Ta C «KapKaCHbIMHU CJIOBAMMN).

HevictBue npenogasarens: CTyaeHTaM MPEAIaraeTcsi IpouYnTaTh psl CJIOB
C IPOIMYUIEHHbIMH KOPOTKMMH TJIACHBIMH, OMHPASACh HA YK€ WU3YUYEHHBIE
Mop@dosoruyeckue MmadioHbl (Ba3Hbl). JTO (HOPMHUPYET HABBIK YTEHUS
peanbHBIX apaOCKUX TEKCTOB (HEOTJIACOBAHHBIX) yke Ha dTamne Al.
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2. Ilpumep ynpaKHEHHS HA «AUTJIOCCHYIO BAJIUAALNIO» (YPOBEHb A2)

Jns BepuduKanuu  KOMIIETCHIIMHM  PErUCTPOBOTO  MEPEKITIOYEHUS
npennaraetcs 3aganue « KoMMyHUKATUBHBIN QUIBTPY.

3aganme: «PerucrpoBasi COpPTUPOBKA»

Llenp: HayyuTh CTyAEHTa pa3inyaTh JuTeparypHyro Hopmy (MSA) u
pasroBopHbie (OPMBI (aMMHUS), XapaKTEepHbIE JJIsI OBITOBOT'O OOIICHUS.

WucTpykiust  juiss  cTyJeHTa:  mpociymaite 4  ayauodparmeHTa
npuBeTcTBUi. Ormpenenure CUTyaluilo oOmeHus: a) OoQUIMaTbHbBIN
npuem/HoBoct (MSA), 0) Bctpeua npyserr B Kaumpe/Ilamacke (ammus).
3anonHuTe TaOIUILy COOTBETCTBUH.

Tadoauna 3

«Pecucmposas copmuposrxa»

®opma (TeKcT) Perucrp Curyanus

Odunmanpuas /

Nel As-salamu alaykum MSA / Yuausepcan.
IToBcequeBHas
Ne2 Izzayyak? / Kifak? Ammust HApyxeckas
BCTpeua
Ne3 Kayfa haluka? MSA AxkageMudeckas
cpexna

Pe3yabTatsl anpodauuu:

B3auMocBs3p MeXIy AMArHOCTUKOM M KOpPpEKIMeill Oblja MpoBEpeHa B
X0Jie IepBUYHOM anpobaruu B rpymmax 1-2 kypcoB Y3JIKTY. CpaBuenue
JAHHBIX «JI0» U «IOCJe» BHEAPEHHs] MOAYJsl «PeructpoBas cOpTUpPOBKa»
MOKa3aJ0 pPOCT TOYHOCTH paclo3HaBaHUs perucrpoB Ha 25% 1o
CPaBHEHHIO C KOHTPOJBHOM TPYMIIOW. DTO MOATBEPKIAET, YTO BBEICHHUE
cnenu@UUecKkoro IEeCKpUINTopa Ha ypoBHE A2 CyIIECTBEHHO YCKOPSET
aJanTaiyio o0yJaromuxcs K peaqbHOU S36IKOBOM Cpejie.

3akjouyeHue

[IpoBen€HHBIA  TEOPETUYECKUM  AHAIU3  BBIIBWI  CYIIECTBEHHBIE
orpaHudeHus: yHuBepcanuctckoit monenu Common European Framework
of Reference for Languages (CEFR) npu e€ mpumeHeHun x apaOCKoMy
S3BIKy Ha HadaJlbHBIX ypoBHSX (AO—A2). Tumomormueckas crenuduka
apabckoro si3pika — abmkanHas rpaduka, GOHOJIOTHYECKAsT aCUMMETPHS,
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KOpHEBast MOpGOJIOTUA W HMHCTUTYIHOHATM3UPOBAHHAS IUTJIOCCHUS —
CO3MaET CTPYKTYPHOE HAIPSIKEHUE MEXAY HCXOAHBIMH IPEANOCHUIKAMHU
CEFR u peanbHOl KOH(DUTYpanMei HauaabHOU SI3bIKOBOM KOMITeTeHIInU. B
YCIIOBUSIX Y30€KCKO-PYCCKOI0 OMJIMHIBU3MA 3TO HAIPSKEHUE YCUIIUBACTCS
s pexkTamu MOoJOKUTEIBLHOTO JIEKCUUECKOTo TpaHcdepa (3a cu€r apado-
NEPCUICKOr0 MJIacTa B y30€KCKOM SI3bIKE), OTPULATENbHON (DOHETUUECKON
UHTEPPEPEHLIMH U Pa3INUUsIMHU B rpadMyecKOi MPUBBIYHOCTU (KUPUIUIHILIA
Vs abKan).

Omnwupasics Ha PyHmament mkosbl apaductuku B CHI' (C. A. Ky3pmun, B.
I'. JleObeneB) m HalMOHAJIbHbIE HApaOOTKA MO BHEAPEHUIO CTAHIAPTOB
CEFR B VY30ekucrane (M. M. TyxracunoB, A. b. TypcyHoB),
UCCJIEIOBAHUE NOATBEPAMIO HEOOXOAMMOCTh TIJTyOOKOW KOHTEKCTHOM
ajanTaiuu JECKpUnTopoB. MexayHapoaHas mpaktuka [Ventura 2018;
Soliman & Familiar 2024] u peruonanpHbie Moaenu WHaoHe3uu u
Manmnaitzun [Musthofa 2022; Amrulloh 2024] nemoHCTpUpYIOT TIporpecc B
UHTETpalMy OWJIMHTBAJIBLHOrO (PAaKTOpa, OJHAKO JAaHHbIE MOJIXObI
OCTaloTCid (PparMEHTapHBIMM M HE YUYUTHIBAIOT COBOKYIIHOE BIIMSIHHE
[IapaMETPOB, XapPaKTEPHBIX [ LIEHTPAJIBHOA3UATCKOr0 PErMOHA.

[TunoTtaxHoe anketTupoBanue (N=52) sMIupuyecKu NOATBEPANIO HATUUKE
«rpagpuyeckoro nopora» (85% pecnoHAEHTOB) U 3(PPEKT «JIEKCHYECKOTO
onepexeHus» (72% cryaeHToB ¢ y30ekckum L1), 4TO CBUAETENBCTBYET O
HEBO3MOXHOCTH JUHeHHoro mnpuMeHnenus mkainsl CEFR 0e3 yuera
UHTEpPEPEHIIMM  TpeX  JUHIBUCTUYECKUX  CHCTeM.  AmpoOanus
CIICHMAIN3UPOBAHHBIX  YINPAXXHEHWM HAa PErUCTPOBYI0  BAMIHOCTH
IIOKa3aJla pPOCT TOYHOCTH pACHO3HAaBAHMS KOHTeKcTa Ha 25 %, d4To
NoKa3bIBaeT A3 (PEKTUBHOCTH MPEATIaraeMoro moxo/1a.

HccnenoBanue MOATBEPKIAET HE00XOAMMOCTh pa3paboTku
anantupoBaHHoi mojenn CEFR-neckpuntopoB st apaOCKoOro si3blka B
YCIIOBUSIX Y30€KCKO-pPYCCKOT0 OMIMHIBU3Ma. Takas MOJEb BKIIIOYAET:

— o0Os3arenbHbI ypoBeHb Pre-Al (AQ) xak TEXHOJOTUYECKHHA ITUKII
npeosioyieHusT Tpaduueckoro mopora ¢ y4€ToM KUPHLIHYECKON
0a3ml;

— KOPPEKIHIO JIEKCUYECKUX JECKpUNTOpoB ¢ dukcamuenn sddekra
nekcuyeckoro omnepexxerus (+20-30 % 3a cuér apabo-mepcuacKoro

donma);

— BBEJICHHUE JUTJIOCCHOM OCBEINOMJIEHHOCTH KaK KOMIIOHEHTA YPOBHS
A2 ¢ yu€TOM pEIUrMo3HOM MW aKaJEMHUYECKOW MOTHBAlUU
00yUarOIIMXCS;
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— HEJIMHEHHYI0 IIPOTPECCUI0  TI'PAMMATHYECKOM KOMIIETEHIMU C
paHHUM MOP(OJOTUYECKUM OCO3HAHUEM KOPHEBOI CUCTEMBI;

— CHCTeMHYI0 paboty ¢ ¢doHeTH4ecKoil uHTepdepeHnnen y30eKcKo-
PYCCKOM SI3bIKOBOM MAaTPHIIBL.

[TpakTyeckass 3HAYMMOCTH pE3YJIbTATOB 3aKJIOYACTCS B CO3JaHUHU
METOJIOJIOTHYCCKOM  OCHOBBI  JUII  pa3pabOTKM  HAIMOHAIBHBIX
KPUTEPUAITbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TECTOB M CTAaHJIAPTOB. JTO MO3BOJUT
TIOBBICUTh OOBEKTHBHOCTh OIEHKH KOMIIETCHIIUH CTYACHTOB-(HUIOIOTOB,
ONTHUMHU3HUPOBATh Y4EOHBIE TIPOTPAMMBI BY30B M OOECIICUNUTh WHTETPAIUIO
CUCTEeMBI 00pa3oBaHusA Y30€KHCTaHa B MHPOBOE 0OOpa30BaTEIbLHOE
IPOCTPAHCTBO.

[lepcrieKTUBBl JAIBHEHIINX HCCIAEIOBAHUM BKIIOYAIOT SMIIMPUUYECKYIO
BepuuKauoo MOAU(PUIIUPOBAHHBIX JECKPUNTOPOB B Pa3IMUHBIX BYy3ax
pecnyOiIuKu, a TakXke pa3padoTKy HU(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB OIICHKH C
WCIIOJIb30BaHUEM HMCKYCCTBEHHOTO WHTEJUICKTA JIJI1 aBTOMATHU3UPOBAHHOM
kanuOpoBku ypoBHel AO—A2. [TomydeHHbIe BHIBOJBI MOTYT CTaTh OCHOBOM
JUIsi  OOHOBJICHMSI HAIIMOHAJBHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAaHAAPTOB U
MOBBIIIEHUS KAYECTBA MOJTOTOBKHU CIEIIUATNCTOB-BOCTOKOBEIOB.
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IIpunoxenne 1. AHKeTa /151 BbISIBJIEHUS TPYAHOCTEeH 0CBOEHHS apadCKOro s3bIKa
Ha HaYaJbHOM JTamne (A0-A2)

Heabr ompoca: OmnpeneneHue BIMSHUS POJHOTO S3bIKA U TUIOJIOTUYECKUX
ocobeHHOcTell  apabckoro  si3plIka Ha  mpouecc  (GOpMHpOBaHUS  HayaJlbHOUN
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHITHH.

HeneBas rpynma: Ctynentsl 1-2 kypcoB (0akaiaBpuar), H3ydaronme apaOdCKuil s3bIK
B YCIIOBUSIX Y30€KCKO-PYyCCKOTO OMIMHTBU3MA.

Baoxk 1. IIpoduns pecionaeHTa

Bam poaHoit 361K (IEpBBI SI3bIK OOIIEHNS):

® [ ] V30ekckuit

® [ | Pycckuit

® [ ] O06a B paBHOU cTernieHH (OUIMHTB)

Brnageete 1 BBl ApyruMu si3bIKaMu ¢ HemaTUHCKOM rpaduxoii? ({a/Her)
Buok 2. I'paduueckas kommnerennus (Yposens AO—-Al)
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Kaxoii acniekt apabckoro nucbma ObUT 17151 Bac HauboJjee CI0KHBIM B IEpBbIE 3 Mecsla
oOyuenus? (Beibepure He Oonee 2-x)

® [ | Hanpasnenue nuchma (CripaBa HajieBO)

® [ ] [lo3unmonusie hopmbl OYKB (ajutorpadusi)

® [ ] CoenuHenue OyKB BHYTpPHU CJIOBa

® [ ] Cucrema OrJ1acoBOK (XapaksiToB)

Onenute no mkasne ot 1 10 5 cl0KHOCTh YTEHHS TEKCTa O€3 OrinacoBOK Ha 3tarne Al:

(1 — nerko, 5 — kpaiiHe CI0XKHO)

Baox 3. ®oneTnka 1 BOCIpUATHE HA CITYX

BrI3bIBaeT 1 y Bac 3aTpyJHEHHE pa3IndeHHe Ha CIyX TaKUX Map 3BYKOB, Kak [c]—][c],
[t}—{x], [x}—x]?

® [ ] Jla, yacto myTato

® [ ] Penxo

® | | Her, paznuyato 4yeTko

Brnusier nu Baie 3HaHME Y30€KCKOTO MM PYCCKOT'O si3bIKa Ha MPOU3HOILIEHHE apabCKux
TOPTAHHBIX 3BYKOB?

® [ | [loMoraer (ecTb MOXOXKHUE 3BYKH)

® [ ]| Memaer (mpoMCXOUT 3aMeHa Ha MPUBBIYHBIC 3BYKH )

® [ | He Biusier

Baok 4. Jlekcuka u «S36IKOBOM MEPEHOCH

[TomoraroT nu BaM clioBa M3 POMHOTO (y30€KCKOTO/PYCCKOTO) s3bIKa IOHUMATh
3HAUYEHUE HOBBIX apaOCKHUX CIIOB?

® | ] [la, yacto Haxoxy oOmmMe KOpHU (OCOOEHHO B PEITUTHO3HOW M HAyYHOU
JICKCHKE)

® [ ] [loMorarmT TOJIBKO HHTEPHAIMOHATU3MBI Uepe3 PYCCKUMN S3bIK

® [ ] Her, cioBa kaxxyTcs aOCOTIOTHO HE3HAKOMBIMU

3ameuanu JM Bbl CHUTyallMIO, KOTJa Bbl MOHMMAETE CMBICH CJIOBa (pelemnuus), HO He
MO’KeTe MPaBUIBLHO KCIIOJIb30BaTh ero B peun (mpoxykuus)? (Jda/Her)
Baox 5. lurnoccus (Yposenb A2)
Hackonpko BakHO [Uii Bac Ha HAYyajJbHOM »JTale IMOHUMATh DPA3HULY MEXIy
JUTEPATYyPHBIM S3BIKOM ((pycxa) 1 pa3rOBOPHOI peubto (ammus)?
® [ ] OdeHb BaXXHO IS PEAIbHOTO OOIICHUS
® [ ] JlocTaTo4yHO TOJBKO JUTEPATYPHOrO CTaHIapTa

VcnbIThIBa€Te 7IM BBl KOTHUTHBHBIM TUCKOM(OPT mHpu BCTpede ¢
JMaNIEKTHRIMU (popMaMu TpUBETCTBUH Mk ObIToBOM Jiekcuku? ([Ja/Her)
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